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A- ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΑ:

'Επικράτησε νά λέγονται "Καραμανλήδες"1 οι γηγενείς "Ελ
ληνες τής κεντρικής Μικράς 'Ασίας2 , οι όποιοι ώς τουρκόφωνοι έ
γραφαν καί διάβαζαν τά τουρκικά μέ έλληνικά γράμματα3. Τήν ό- 
νομασία αυτή πήραν άπό τό τουρκικό έμιράτο "Karamanoğulları" 
πού ιδρύθηκε στην ίδια περιοχή στά 1256, μετά τή διάλυση του

1. Γιά τις θεωρίες που υπάρχουν γύρω άπό τήν καταγωγή των Καραμανλήδων 
βλ. J. Eckmann, Anadolu Karamanlı Ağızlarına Ait Araştırmalar ( = Έ
ρευνες σχετικά με' τις καραμανλήδικες διαλέκτους στή Μικρά ’Ασία), An
kara Üniversitesi Dil, Tarih-Coğrafya Dergisi 8 (1950), σ. 165. Fa
ruk Sümer, Anadolu'ya yalnız göçebe Türkler mi geldi? (= ’Εγκαταστά
θηκαν στη Μικρά ’Ασία μόνο νομάδες Τούρκοι;), Belleten 24.96 (1960), 
σ. 577. Speros Vryonis, Jr., The Decline of Medieval Hellenism in 
Asia Minor and Process of Islamization from the Eleventh through the 
Fifteenth Century, Berkeley California, 1971, o. 453.

2. Που έχαλί Τοόρκ δεγίλδιρ. Ρουμδηρ. Πένδε Βιλαγετίν Χριστιανλαρηνδά- 
νημ. Λάκιν Τοόρκ δεγίλ Ρουμουμ ... Που Χριστιανλάρ Βιλαγετίν καδίμ 
8έ άσήλ έχαλισίδιρλερ. Πουνλαρήν Ταριχί γάγετ έσκίδιρ. Που ταριχίν 
πίρ δεβρεσί ’Ισκενδέρι-Κεπίρ βέ όνοόν χαλεφλερί όλε πασλάρ, δίκερ 
πίρ δεΒρεσί ίσε Χριστιανληγήν Βέ Βυζανρήν έν παρλάκ δεΒρελερί ίλέ 
καρησήρ πιρλεσίρ (= '0 πληθυσμός αύτός δεν είναι τουρκικός, είναι ελ
ληνικός. Κι'έγώ είμαι άπό τους Χριστιανούς της Επαρχίας. 'Ωστόσο 
δέν είμαι ΤοΟρκος άλλά Ρωμιός. Οϊ Χριστιανοί αυτοί είναι οΐ παλαιοί 
καί πραγματικοί κάτοικοι τής Επαρχίας. Ή ιστορία τους είναι πολύ 
παλαιά. Μιάπερίοδος τής ιστορίας τους άρχίζει μέ τόν Μ. ’Αλέξανδρο

, καί τοός διαδόχους του, ή άλλη συνενοϋται μέ τή χρυσή εποχή του 
Χριστιανισμού καί του Βυζαντίου), Βλ. Δημοσθένης Δανιηλίδης, Παπαμήν 
πίρ μεκδουποΰ (= "Ενα γράμμα τοΰ πατέρα μου ), Μικρασιατικόν 'Ημερο- 
λόγιον ό ’Αστήρ 1914, Κωνσταντινούπολη 1913, σ. 61 πβλ.’Ιωάννης ’ Ιω- 
αννίδης, Καισάρεια Μητροπολιτλερί Βέ Μααλουμάτη Μουτεννεββιά (= Μη
τροπολίτες Καισαρείας καί ποικίλη ΰλη), Κωνσταντινούπολη 1896, σ. 
149.

3. Salaville, S.,-Dalleggio, Eug., Karamanlidika, Bibliographie analy
tique d'ouvrages en langue turque imprimés en caractères grecs, Col
lection de l'Institut Français d'Athènes, τόμ. A'1584-1850, ’Αθήναι 
1958, τόμ. В' 1851-1865, ’Αθήναι 1966, τόμ. Γ' Έκδ. Φιλολογικός 
Σύλλογος Παρνασσός 1866-1900, ’Αθήναι 1974.
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κράτους των Σελτζσύκωυ. 'Από τό έμιράτο αύτό, πού είχε πληθυ
σμό δύο έκατομμύρια περίπου καί έκτεινόταν άπό τήν Καισάρεια 
ώς τή Σπάρτη (İsparta) καί άπό τήν Άγκυραώςτήν 'Αττάλεια4, 
όνομάστηκε "Καραμανία" (Karaman) δλη ή περιοχή καί "Καραμαν- 
λήδες" ή "Καραμανίτες" όλοι οί κάτοικοι. Ωστόσο ή προηγούμε
νη ονομασία τού τόπου ήταν Καππαδοκία καί των κατοίκων της 
Καππαδόκες5. *Η Καππαδοκία άρχισε νά παρακμάζει μετά τόν 8ο 
αί., όπότε Πέρσες, 'Αραβες, Μογγόλοι καί άλλα έθνη εισέβαλαν 
στή χώρα, τήν κατέστρεφαν καί υποδούλωσαν τούς κατοίκους της. 
Τελικά ô Άλπ-Άρσλάν, ό άρχηγός των Σελτζσύκων κατέκτησε τήν 
Καππαδοκία τόν 11ο αί.6

Τό σημαντικότερο γεγονός γιά τούς Καππαδόκες πού έζηγεϊ 
ίσως τή χρήση τής τουρκικής γλώσσας άπ'αύτούς σημειώθηκε τήν 
έποχή τοΰ έμιράτου "Karamanoğulları". Στις 13 Μαϊου 1277 ô βε
ζίρης Μεχμέτ Βέης είσηγήθηκε νά μή χρησιμοποιείται άλλη γλώσ
σα έκτός άπό τήν τουρκική στό Διβάνιο, στή μονή τώνΔερβισών, 
στήν αίθουσα άκροάσεων τής βασιλικής Αύλής, στό δικαστήριο, 
στήν πλατεία καί σέ άλλους άνοιχτούς χώρους7 8 9. Μέ τήν άπόφαση 
αύτή οί "Ελληνες τής Καππαδοκίας υποχρεώθηκαν νά μιλούν τά 
τουρκικά.

Τό γεγονός αύτό, καθώς καί ό μεγάλος άριθμός τοΰ τουρκι
κού πληθυσμού® σέ σχέση μέ τούς ντόπιους "Ελληνες, συνέτεινε 
στήν έπικράτηση τής τουρκικής γλώσσας πρώτα στήν άγορά καί έ
πειτα στό σπίτι. Άρθε καιρός πού στήν 'Εκκλησία τό Εύαγγέ- 
λιο, ô Απόστολος, οί Προφητείες, οί Χαιρετισμοί κ.ά. διαβά
ζονταν στά τουρκικά, ένώ ταυτόχρονα τουρκικά όνόματα άντικα-

4. Ibrahim Η. KonyalI, Karaman Tarihi (= 'Ιστορία τής Καραμανίας), Κων
σταντινούπολη 1967.

5. Σχετικά μέ τήν Καππαδοκία βλ. ν.Σ. Ρίζος, Καππαδοκικά, Κωνσταντινού
πολη 1856. ’Ιωάννης ’ΐωαννίδης, Καισάρεια Μητροπολιτλερί, δ.π.,σ. 1 
καί έξ.

6. ’Αναστάσιος Μ. Λεβίδης, ’Ιστορικόν Δοκίμιον Διηρημένον εις τόμους 
τέσσαρας καί περιέχον τήν θρησκευτικήν καί πολιτικήν ιστορίαν τήν 
χωρογραφίαν καί ’Αρχαιολογίαν τής Καππαδοκίας, τόμ.Α', ’Αθήναι 1885 
σ. 268.

7. Σ.Α.Χουδαβερδόγλου-Θεόδοτος, ’Η Τουρκόφωνος ’Ελληνική Φιλολογία 1453- 
1924, ’Επετηρίς ’Εταιρείας Βυζαντινών Σπουδών 7 (1930), σ. 301. Fa
ruk Κ. Timurtaş, Türkçenin devlet dili oluşu (- τά τούρκικα έπίσημη 
γλώσσα τού Κράτους), Türk Kültürü 21 (1964), σ. 160. Ibrahim Η. Kon
yalI, Karaman Tarihi, δ. π., σ. 5.

8. -^ Βλ. Faruk Sümer, Anadolu'ya, δ.π., σ. 577.

9. ’Ιορδάνης I. Λημνίδης, Περί τοΰ Μικρασιατικού ’Ιδιώματος, ’Απ’ "Ολα,
φύλλο 481-482, 18/31 Αΰγούστου 1918.
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θιστοΰσαν τά έλληνικά: Άμαξάπουλος-Άραμπατζόγλου, Λεόντιος- 
Άρσλάν, Τριανταφυλλιά-Κιουλιστάν, Βασιλική-Σουλτάνα κ.ά.10 
Τό πρόβλημα πού δημιουργήθηκε άπό τήν κατάσταση αυτή ήταν άρ- 
κετά σοβαρό. Οί Καππαόόκες, όσοι έγιναν τουρκόφωνοι 11 , 6έν 
μπορούσαν πιά νά διαβάσουν κανένα κείμενο ούτε στά έλληνικά12 
ούτε στά τουρκικά, γιατί ούτε τήν έλληνική γλώσσα ήξεραν, ού
τε καί τήν παλαιά τουρκική γραφή μέ τούς άραβοπερσικούς χαρα
κτήρες. Πιστεύουμε ότι, ή λεγόμενη "καραμανλήδικη γραφή13 14, 
δηλ. τουρκική γλώσσα μέ έλληνικούς γραφικούς χαρακτήρες ύπήρ- 
Εε υποχρεωτική άπόρροια αύτής τής κατάστασης.

Β- Ή έγκατάσταση των Καραμανλήδων στήν Κωνσταντινούπολη

Μετά τήν κατάληψη τής Καππαδοκίας άπό τούς Σελτζούκους 
άρχίζει μιά νέα περίοδος γιά τούς κατοίκους της, πού τή δια
κρίνει ή άναγκαστική μετατόπιση (sürgün), κυρίως πρός τήν Κων
σταντινούπολη11*. *0 πορθητής Μεχμέτ ό Β' μετέφερε έργάτες καί 
τεχνίτες άπό τίς περιοχές Ίκονίου καί Λαράνδων (Larende) καί 
έγκατέστησε αύτούς στό Γαλατά καί στόν εύρωπαϊκό τομέα τής

10. ΝέΒ-σεχιρ Μεκτεπλερινίν Δερσααδέτ ’Εφορείασηνην Γιουζινδςί Σενε'ι Δε- 
Βριεσί 1820-1920 (= 1 Εκατονταετηρίδα της ’Εφορείας στή Κωνσταντινού
πολη των ελληνικών σχολείων Νεαπόλεως Καππαδοκίας 1820-1920), Κων
σταντινούπολη 1920, σ. 121.

11. ’Από τούς καππαδοκικούς οικισμούς οΐ 47 ήταν τουρκο'φωνοι, οί 27 έλ- 
ληνύφωνοι. Βλ. Θανάσης Π. Κωστάκης, "Η ’Ανακού, ’Αθήνα 1963, σ. XIX.

12. "Μύγας Βασίλειοςουν γιά Χρυσύστομοςουν δ λισανδά νουτκλαρηνή έσιδέν 
Βε άνλαγιάν ’Ανατόλ δζεμιετί, μανασίζ δζεΒχερσίζ πίρ άλφαγια καλδή. 
Που χάλ 1750 γιε καδάρ δεΒάμ έτδί (= Ή κοινότητα στήν ’Ανατολή, ή 
οποία ακούε καί έννοοϋσε τούς λόγους του Μεγάλου Βασιλείου ή του 
Χρυσοστόμου άπέμεινε μ’ενα άλφάΒητο χωρίς νόημα. 'Η κατάσταση αυτή 
συνεχίστηκε ώς τά 1750). Βλ. ’Ηλίας ’Εμμανουηλίδης, ’Ανατοληδέ μεα- 
ριφίν μουχαφαζασή (= 'Η διαφύλαξη τής παιδείας στήν ’Ανατολή), Μι
κρασιατικόν 'Ημερολόγιον ό ’Αστήρ 1913, Κωνσταντινούπολη 1912, σ. 
263.

13. Σχετικά μέ τά ονόματα πού έδωσαν οί Καραμανίτες στή γραφή τους Βλ. 
J. Eckmann, Die Karamanische Literatur, Philologiae Turcicae Funda- 
menta, τόμ. B' Wiesbaden 1964, σ. 820 ’Εμμ. ’I. Τσαλίκογλου, Λαο- 
γραφικά των Φλαβμανών (Ζιντζίντερε) Καισαρείας τής Καππαδοκίας, Μι
κρασιατικά Χρονικά 15 (1971), σ. 175.

14. Βλ. ’Απόστολος Ε. Βακαλόπουλος, "Ιστορία τοΰ Νέου ’Ελληνισμού Β', 
Τουρκοκρατία 1453-1669, Θεσσαλονίκη 1964, σ. 386-392.
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Κωνσταντινούπολης 15, μέ σκοπό τόν έζωραϊσμό τής πόλης. Βασικά 
έγκαταστάθηκαν στις περιοχές Κοντοσκαλίου,Ύφωμαθείων, όπου ή 
‘Εκκλησία τοϋ ‘Αγίου Κωνσταντίνου μετονομάστηκε σέ "Αγιο Κων
σταντίνο τής Καραμανίας" ή "των Καραμανιωτών"16. Τήν έποχή έ- 
κείνη (1477), σύμφωνα μέ τήν άπογραφή πληθυσμών πού έκανε ό 
καδής τής Κωνσταντινούπολης, Μεβλανά Μουχιδδίν μαζί μέ τόν 
"ζαΐμη Μαχμούτ, υπήρχαν στή Κωνσταντινούπολη καί στό Γαλατά 
9.753 οίκογένειες ‘Οθωμανών, 31 μουσουλμάνων τσιγγάνων, 3743 
'Ελλήνων, 818 ‘Αρμενίων, (οί 384 ήταν Αρμένιοι Καραμανλήδες), 
1647 ‘Εβραίων καί 332 Φράγγων στό Γαλατά. "Αλλωστε, γιά τήν 
περιοχή τής κύριας Κωνσταντινούπολης έντός τών τειχών σημειώ- 
νονται 9.218 οικίες μουσουλμάνων, 31 μουσουλμάνων τσιγγάνων, 
3151 ‘Ελλήνων, 372 Αρμενίων, 384 Αρμενίων Καραμανλήδων17 * 19.

Μετά τή βασιλεία τοϋ πορθητή Μεχμέτ Β’ άφορμή γιά νέες 
μετατοπίσεις τών τουρκόφωνων τής Μικρός Ασίας έδωσε δ μεγά
λος σεισμός πού έγινε στή Κωνσταντινούπολη στις 14 Σεπτεμ
βρίου 1509, δπότε καταστράφηκε τελείως ή συνοικία Καραμάν καί 
έπεσαν 109 τζαμιά καί 1070 σπίτια. Τότε κάλεσε δ Σουλτάνος 
Βαγιαζίτ (1481-1512) τό Διβάνιο καί συζήτησε τόν έζωραϊσμό 
τής πόλης. Κατά τή συνεδρία άποφασίστηκε νά κληθεί ένα άτομο 
άπό κάθε 20 οικογένειες καί νά συγκεντρωθούν 22άσπρασάν φό
ρος άπό κάθε οικογένεια. Ακόμη, έκτοπίστηκαν 37.000 μισθωτοί 
έργάτες, άπό τό έσωτερικό τής Μικράς ‘Ασίας καί 29.000 άπό τή 
Ρωμυλία1® . Φαίνεται πώς οΐ έζορίες τών τουρκόφωνων Μικρασια- 
τών συνεχίστηκαν καί κατά τήν έποχή τής αύτοκρατορίας τοϋ Σε- 
λίμ Α’ (1512-1520), μετά τήν προσάρτηση τής Αίγύπτου στήν ‘Ο
θωμανική Αύτοκρατορία, δπότε μαζί μέ Αιγύπτιους τεχνίτες με
ταφέρθηκαν στή Κωνσταντινούπολη καί μερικοί χριστιανοί καί 
‘Εβραίοι. Τήν πληροφορία αύτή, μάς δίνει καί δ περιηγητής Hans 
Dernschwam, πού έπισκέφτηκε τήν Κωνσταντινούπολη καί δρισμέ-

15. Mahmut Şakiroğlu, Βιβλιοκρισία, Salaville, S.,-Dalleggio, Eug., Ka- 
ramanlidik.a τόμ. Г‘, Belleten 38.152 (1974), σ. 757.

16. Μ. Γεδεών, Το κήρυγμα τού Θειου λόγου έυ τή ’Εκκλησία τών Κάτω Χρό
νων, ‘Εκκλησιαστική Αλήθεια 8 (1888), σ. 200.

17. M.C. Şehabeddin Tekindağ, Istanbul (= Κωνσταντινούπολη), ’Εγκυκλο
παίδεια ’Ισλάμ, 5 (1950), σ. 1207. Πβλ. Schneider, Die Bebölkerung 
Konstantinopels, σ.240-241 Απόστολος Ε. Βακαλόπουλος,’Ιστορία...., 
δ.π., σ.390. Halil İnalcık, Fatih Sultan Mehmet, İstanbul Fethi ve 
imparatorluk (= '0 πορθητής Μεχμότ, ή Άλωση της Κωνσταντινούπολης 
καί ή Αύτοκρατορία), Türk Kültürü 2 (1964), 13.

18·. M.C. Şehabeddin Tekindağ, Istanbul, δ.π., σ. 1203.

19. δ.π., σ. 1204.
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νες περιοχές τής Μικράς 'Ασίας, σάν μέλος ούχγρικής έπιτροπής 
στά 1553-55: "Σέ άπόκεντρη συνοικία τής Κωνσταντινούπολης, Α
ναφέρει ό περιηγητής, όχι μακριά άπό τό Yedikule (Έπταπύργιο) 
κατοικεί 'Ορθόδοξος πληθυσμός, πού φέρει τ'όνομα "caramanos" 
άπό τή χώρα "Caramania" κοντά στήν Περσία. Τελούν τή λειτουρ- 
γία στά έλληνικά παρόλο πού 6έν καταλαβαίνουν τήν ‘Ελληνική 
γλώσσα. Δέ γνωρίζω άν χρησιμοποιούσαν τήν ίδια γλώσσα καί πα- 
λαιότερα. Λέγεται ότι μεταφέρθηκαν στή Κωνσταντινούπολη άπό 
τόν Σουλτάνο Σελίμ τόν πατέρα τοϋ σημερινού Σουλτάνου, μετά 
τίς μάχες πού διεζήγαγε ό ίδιος στις περιοχές έκεϊνες τής Μι
κρός 'Ασίας. Είναι δυναμικός καί πολυάριθμος πληθυσμός. Οι 
γυναίκες φορούν άσπρα καί χρωματιστά καπέλλα, στενόμακρα στό 
έπάνω μέρος, όπως ή σκούφια τοϋ πάπα καί σκεπάζονται μέ τούλι 
μέχρι τό στήθος στίς έξόδους τους"20.

Πληροφορίες γιά τούς 'Ανατολίτες στή Κωνσταντινούπολη 
μάς δίνει καί ένας άλλος περιηγητής, ό Nicolay, πού έπισκέ- 
φτηκε τήν Πόλη στά 1551: "*0 μακρύς δρόμος κοντά στό Έπτα- 
πύργιο, γράφει ό περιηγητής, κατοικεΐται κυρίως άπό τούς Κα- 
ραμανλήδες. Καταβάλλουν κανονικά τούς φόρους στίς τουρκικές 
άρχές καί άσχολοΰνται μέ τό έμπόριο καί τή χε ιροτεχνία. Είναι 
έπιτήδειοι έμποροι καί διακρίνονται στή χρυσοχοΐα καί τήν κεν
τητική. Οί άντρες έχουν τά μαγαζιά τους στό "Bedesten", όπου 
πωλοϋν άντικείμενα άπό χρυσό, άσήμι, πολύτιμες πέτρες, γού
νες κ.ά. Ντύνονται σύμφωνα μέ τή μόδα, όπως οί άλλοι “Ελληνες 
τής πόλης. Οί γυναίκες πού προέρχονται άπό καλές οικογένειες 
βγαίνουν σπάνια άπό τά σπίτια τους σέ σύγκριση μέ τίς άλλες 
Έλληνίδες καί αύτό μόνο γιά νά πάνε στό λουτρό καί στήν έκ- 
κλησία. Κλεισμένες στό σπίτι περνούνε τόν καιρό τους κεντών
τας. Οι γυναίκες πού προέρχονται άπό πτωχές οικογένειες πω- 
λοΰν αύγά, τυρί, κοτόπουλα, λαχανικά σέ διάφορες άγορές. “Οσο 
άφορά τίς πλούσιες φοράνε τά "Doliman" τους, ή τά βελούδινα,τά 
σατέν, τά λινά, πού είναι χρυσοκέντητα. Οί Καραμανλήδες δια
τηρούν τό ίδιο θρήσκευμα καί τήν ίδια πίστη. Έκκλησιαστικώς 
υπάγονται στό Πατριαρχείο Κωνσταντινουπόλεως21.

20. Hans Dernschwam’s, Tagebuch einer Reise nach Konstantinopel und Klei
nasien (1553/55), 1x6. F. Babinger, Munich-Leipzig 1923, σ.52. Janos 
Eckmann, Die Karamanische Literatur, δ. π., σ. 820.

21. Nicolas De Nicolay, Les Navigations, Anvers 1577, 239 π8λ. ’Απόστο
λος Βαχαλόπουλος, 'Ιστορία ..., δ.π., σ. 390. Richard Clogg, Notes 
on some karamanlı books printed before 1850,Μικρασιατικά Χρονικά, 13 
(1967), σ. 522. ’Εμμ. I. Τσαλίχογλου, Πότε χαί πως έτουρχοφώνησεν ή 
Καππαδοχία, Μιχρασιατιχά Χρονιχά 14 (1970), σ. 21, όπου γίνεται λό
γος χαί γιά εξορίες των Καραμανιτών πρός<.τήν Κόπρο.
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'Από τις πληροφορίες των περιηγητών πού άναφέρθηκαν προ
κύπτει πέρα άπό τά άλλα ότι, οι Άνατολίτες ήταν έγκατεστημέ- 
νοι βασικά στις συνοικίες *Υψωμαθείων, Έπταπυργίου καί Κον- 
τοσκαλίου. ‘Ωστόσο, τήν έποχή αύτή οι Τουρκόφωνοι Μικρασιά- 
τες ήταν έγκαταστημένοι καί σέ πολλές άλλες ένορίες τής Κων
σταντινούπολης. Αύτό προκύπτει άπό τό γεγονός ότι, οί 607 τε
χνίτες άπό τούς 1018, πού έργάστηκαν στήν άνέγερρη τοϋ περί
φημου τεμένους Σουλεϊμανιέ στά 1557, ήταν χριστιανοί καί προέ
ρχονταν καί άπό τις συνοικίες, Βλάγγας, Φαναριού, Καραμάν, 
Ζεϊτούν, “Ε£ι Μαρμάρων, Βαλατά, Έόιρνέκαπη, Γενή-Μαχαλλέ πού 
είχαν ιδρυθεί άπό τούς έζόριστους τής κεντρικής Μικράς 'Α
σίας 22 .

Οί σχέσεις καί οι κοινωνικές έπαφές των 'Ανατολιτών μέ 
τούς "Ελληνες τής Κωνσταντινούπολης μέχρι καί τά τέλη τοΰ 19ου 
αί. ήταν περιορισμένες λόγω τοϋ διαφορετικού τρόπου ζωής, άλ- 
λά καί τής γλώσσας, πού συχνά γινόταν άφορμή νά θίγονται οι 
πρώτοι23. Τό γεγονός όμως αύτό δέν τούς έμπόδιζε καθόλου νά 
ένδιαφέρονται καί νά παρακολουθούν άπό κοντά καί μάλιστα έ- 
νεργά τά έκκλησιαστικά ζητήματα. Στις 17 'Απριλίου 1540, με
τά τό θάνατο τοϋ Πατριάρχη ‘Ιερεμία Α' τούς βλέπουμε νά συγ
κεντρώνονται μπροστά στό Πατριαρχείο καί νά ζητοϋν τήν έκλο- 
γή στό πατριαρχικό άζίωμα τοϋ Διονυσίου Νικομήδειας24. 'Αλλά 
καί τό Πατριαρχείο έδειχνε μεγάλο ένδιαφέρον γιά τούς Άνατο- 
λίτες καί χρησιμοποιοΰσε πολλές φορές τήν τουρκική μέ έλληνι- 
κά γράμματα γιά τήν άναγγελία τών άποφάσεών του.Τά πρώτο γνω
στό σιγίλλιο, γραμμένο μέ αύτό τόν τρόπο πρός τις ένορίες τής 
Πόλης είναι έκεϊνο τοϋ έτους 1763, πού άναφέρεται στήν ίδρυ
ση καί συντήρηση τής έλληνικής σχολής "Εζι Μαρμάρων-Έζω Κιο- 
νίου25 καί ένα άλλο άργότερα τοΰ έτους 1821, πού άφορά τήν

22. Omer L. Barkan, Süleymaniye Cami ve imareti inşaatı 1550-1557 (= τό 
τζαμί Σουλεϊμανιέ καί ή ανέγερση του 1550-1557), τόμ. Α' , "Αγκυρα 
1972, σ. 145.

23. Κ. Γ. Βαϊάνης, Χαιρπερβερλίκ βέ χαμιέτι βατανιέ (= ελεημοσύνη καί 
φιλοπατρία). Μικρασιατικόν ‘Ημερολόγιον 1913, ο.π., σ. 54 πβλ. Γ. 
Νεαπολιτάκης, 0Ϊ Μικρασιαται καί ή 'Ελληνική Γλώσσα, περιοδικό, ’Απ’ 
"Ολα, ό.π.

24. ’Αθ. Κομνηνός 'Υψηλάντης, Τά μετά τήν "Αλωσιν,Κωνσταντινούπολη 1870, 
σ. 91. πρβλ. ’Αδ. Ν. Διαμαντόπουλος, '0 Μέγας Πατριάρχης Κωνσταντι
νουπόλεως 'Ιερεμίας Β' 5 Τρανός καί ή κατάστασις τοΰ έθνους κατά τόν 
ιστ ' αιώνα, Θρακικά 6 (1935), σ. 186.

25. Μ. Γεδεών, ’Αποσημειώματα Χρονογράφου, ’Αθήναι 1932, σ. 15. Τό σι- 
γίλλιο δημοσιεύτηκε άπό τόν ’ΐω. Φορόπουλο, έκδ. "Εγγραφα τοΰ Πα- 
τριαρχικοΰ ’Αρχειοφυλακίου. Πηγαί τής ιστορίας τής ΐδρόσεως, συντη-
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ίδρυση τής 'Εφορείας τών σχολείων Νεαπόλεως στή Κωνσταντινού
πολη26. Τό Πατριαρχείο έπέτρεπε Ακόμη νά γίνεται τό κήρυγμα 
στά τουρκικά σε ένορίες όπου υπήρχαν πολλοί Άνατολίτες27 . 
'Εδώ πρέπει νά μνημονευτεί τ'όνομα του Μητροπολίτη 'Αγκυρας 
Σεραφείμ, (18ος αί.) τοΰ μεταφραστή πολλών έργων στά καραμαν- 
λήδικα, πού κήρυξε τό θειο λόγο στή Κωνσταντινούπολη γιά πολ
λά έτη28 .

Μετά τίς Αναγκαστικές μετατοπίσεις καί τήν ίδρυση στήν 
πρωτεύουσα τοΰ όθωμανικοΰ κράτους μιας πολυάριθμης άποικίας 
τών τουρκοφώνων, συνέχισε αύτόματα πλέον ή διαρροή του έλλη- 
νικοΰ πληθυσμού πρός τά παραλιακά κέντρα τής Μικράς 'Ασίας 
καί μάλιστα πρός τή Κωνσταντινούπολη. Τά αίτια τής διαρροής 
αύτής ήταν καθαρά οικονομικά καί είχαν στενή σχέση μέ τό έδα
φος τής Καππαδοκίας, άλλά καί μέ τήν έμπορική κίνηση. "Οπως 
είναι γνωστό, τό μεγαλύτερο μέρος τοΰ έδάφους τής κεντρικής 
Μικράς 'Ασίας ήταν άπό πέτρα καί άμμο. Ή Καισάρεια μάλιστα 
μαζί μέ τά χωριά της ήταν Ακατάλληλη γιά τή γεωργία. ’Ορισμέ
να χωριά άκόμη όπως τό Γούρδονος29 , Ζήλε30 , Μαλακοπή 31 δέν

ρήσεως καί διοικήσεως τών Σχολών τοΰ Γένους έν Κωνσταντινουπόλει καί 
ταϊς ’Επαρχίαις τοΰ Οικουμενικού Θρόνου, ’Εκκλησιαστική ’Αλήθεια, 20 
(1900), σ. 475-9.

26. Τό σιγίλλιο αυτό ιού μνημονεύει ό ’ΐορδ. I. Λημνίδης - βλ. Περί Μι
κρασιατικού ’Ιδιώματος, δ.π. - είναι δημοσιευμε'νο στά ελληνικά καί 
στά καραμανλήδικα. Γιά τό έλληνικό κείμενο Βλ. Έκατονταετηρίς τής 
έν Κωνσταντινουπόλει ’Εφορείας τών ’Ελληνικών Σχολών Νεαπόλεως Καπ
παδοκίας (Νε'β-σεχιρ) 1820-1920, Κωνσταντινούπολη 1920, σ. 79-86. Γιά 
τό καραμανλήδυκο κείμενο Βλ. ΝέΒσεχιρ Μεκτεπλερινίν, δ.π.,σ. 79-84. 
’Αντίγραφο τοΰ σιγιλλίου στά καραμανλήδικα, δημοσιεύεται άπό Κ.Α. Μα- 
νάφη, ’Ανέκδοτον καραμανλιστί σιγίλλιον τοΰ Πατριάρχου Γρηγορίου του 
Ε'", Μικρασιατικά Χρονικά, 14 (1970), σ. 226-256. ’Απότήν αντιπαρα
βολή τών δυο καραμανλήδικων σιγιλλίων προκύπτει δτι αυτά είναι ό
μοια, εκτός άπό γλωσσικές διαφορές καί δυο φράσεις περισσότερες στό 
αντίγραφο βλ. σ. 237 καί 247, οΐ όποιες οπωσδήποτε δέν αλλοιώνουν τό 
νόημα του κειμένου.

27. Ματθ. Παρανίκας, Σχεδίασμα, Κωνσταντινούπολη 1867, σ. 121. Νέβσεχιρ 
Μεκτεπλερινίν, ό.π., σ. 43 Μ. Γεδεών, 'Ιστορία τών τοΰ Χρίστου Πενή- 
των 1453-1913, 1 (1939), σ. 72.

28. Ν. Σάθας, Νεοελληνική Φιλολογία, Βιογραφίαι τών έν τ'οΐς Γράμμασι 
Διαλαμψάντων ’Ελλήνων 1453-1821, ’Αθήναι 1868, σ.515.

29. Τό νερό διοχετεύτηκε άπό τά Τόανα στός τέσσερις βρύσες τοΰ Γουρδο- 
νος στά 1883 βλ. Μικρασιατικόν ’Ημερολόγιον 1914, ό.π., σ. 81.

30. ’Ιω. ’ΐωαννίδης, Καισάρεια Μητροπολιτλερί, ό.π., σ. 92.

31. ό.π. σ. 97.
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είχαν ούτε νερό. "Οσο άφορά τίς γόνιμες καί εύφορες περιο
χές, τίς γεμάτες μέ κήπους κι'άμπέλια, μέ άπέραντες πεδιάδες 
καί δροσερό νερό όπως ή Νεάπολη, τό Προκόπιο, ή Μουταλάσκη, 
τό Φερτέκι, τά Τύανα κ.ά. άντιμετώπιζαν καί αυτές ορισμένα 
προβλήματα. Έδώ, τά προϊόντα όπως, σιτάρι, κριθάρι, σταφύ
λια, όπωρικά πού παράγονταν άφθονα έπρεπε νά καταναλωθούν στίς 
τοπικές άγορές, έφόσον δέν ύπήρχαν τά μεταφορικά μέσα γιά νά 
διατεθούν σέ άλλες πόλεις. Έτσι δ,τι δέν άπορροφοΰσε ή ντό
πια άγορά σάπιζε στίς άποθήκες. "Οσο άφορά τήν παραγωγή έπι- 
κερδων προϊόντων όπως άφιόνι, μαλί, καπνά κ.ά., ή έλλειψη κε
φαλαίων υποχρέωνε τούς καλλιεργητές νά συνάπτουν δάνεια μέ 
τούς τοκογλύφους μέ άποτέλεσμα τά κέρδη νά είναι χαμηλά32.

Οί "Ελληνες κάτοικοι λοιπόν τής Καραμανίας, αύτοί πού 
ζούσαν σέ άγονα έδάφη, άλλά καί έκεΐνοι πού έμεναν σέ εύφορες 
περιοχές, έπειδή άντιμετώπιζαν μεγάλες οικονομικές δυσχέρειες 
άναγκάζονταν νά μεταναστεύσουν στά έμπορικά παραλιακά κέντρα, 
'Αδάνων, Μερσίνας, Σαμσούντας33, Σμύρνης καί Κωνσταντινούπο
λης. Μάλιστα, οί κάτοικοι τής κοινότητας Τυάνων, πού κατοι
κούσαν σέ εύφορες περιοχές καί άσχολούνταν μέ τήν καπνοπαρα
γωγή, τά χειροτεχνικά προϊόντα καί τό έμπόριό σιτηρών, μετα- 
νάστευσαν οίκογενειακώς στήν Πετρούπολη καί τήν 'Οδησσό34 . 
Βέβαια υπήρχαν καί κοινότητες πού οί κάτοικοι δέν έκπατρίζον- 
ταν άλλά παρέμεναν στήν πατρίδα τους καί άσχολούνταν μέ τήν 
καλλιέργεια τής γής, τήν αμπελουργία (Μισθί)35 καί τό έμπόριο 
(Μπόρ)36 .

Γι'αύτούς βασικά τούς λόγους υποχρέωναν οί γονείς τά παι
διά τους μετά τήν πρώτη έκπαίδευση νά μάθουν μιά τέχνη ή τά 
έστελναν στήν Κωνσταντινούπολη, στή Σμύρνη γιά νά δουλέψουν 
καί νά βοηθήσουν στίς άνάγκες τού σπιτιού. Κατ'αύτό τόν τρό
πο, ένώ χωριά τής Εύρώπης μέ χίλιες οικογένειες άριθμοΰσαν 
6000-7000 ψυχές τό ποσοστό αύτό στήν κεντρική Μικρά Άσία μό
λις έφτανε τά 3000-3500 άτομα. Τό δυσάρεστο όμως στήν περί
πτωση αύτή δέν ήταν τό ότι ξενιτεύονταν, άλλά τό ότι δέν έπέ-

32. Μικρασιατικόν ‘Ημερολόγιον 1913, 5.π., σ. 54.

33. 'Η μετακίνηση των Καππαδόκων πρός τόν Εΰξεινο Πόντο είχε σάν αποτέ
λεσμα τήν αύξηση των χριστιανικών οικογενειών στίς έπαρχίες τής πε
ριοχής αυτής κατά τόν 16ο αί. Βλ. ’Απ. Ε. Βακαλόπουλος,’Ιστορία., 
ό.π., σ. 387 .

34. ’ΐω. ’ΐωαννίδης, Καισαρεία Μητροπολιτλερί, 5.π., σ. 111.

35. ό.π., σ. 102.

36. Μικρασιατικόν ‘Ημερολόγιον 1914, ό.π., σ. 161.
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στρεφαν στην πατρίδα τους παρά μόνο γιά μиирб χρονικό διάστη
μα. Κάποιος Ανατολίτης, άναφέρει ό Εύ.Μισαηλίδης, άφοϋ παν
τρεύτηκε σέ ήλικία 20 χρόνων άποφάσισε μετά 6 μήνες νά μεταβεί 
στή Κωνσταντινούπολη γιά νά άσχοληθεΐ μέ τό έμπόριο. Εργά
στηκε έκεΐ 7 όλόκληρα χρόνιια καί έπέστρεφε στην πατρίδα του, 
δπου έμεινε 8 μήνες. Ξαναγύρισε στή δουλειά τουγιά 12 χρόνια 
καί έπέστρεφε στή σύζυγό του γιά 6 μήνες. ΤΗρθε στή Κωνσταν
τινούπολη γιά τρίτη φορά, δπου έμεινε άλλα 8 χρόνια.Ξαναπήγε 
στό χωριό του γιά 3 μήνες καί έπέστρεφε στις δουλειές του χω
ρίς ν'άξιωθεΐ νά ξαναδεϊ τή γυναίκα του. Τό ένα άπό τά παιδιά 
πού άπόκτησε πέθανε καί τό άλλο μεγάλωσε χωρίς τό πατρικό έν- 
διαψέρον καί τή σχετική μόρφωση. ‘Ο ’Ανατολίτης αύτός, πού ή 
περίπτωσή του ήταν συνηθισμένο φαινόμενο τήν έποχή έκείνη, 
στό διάστημα 60 χρόνων έγγαμης ζωής έζησε μέ τή σύζυγό του συ
νολικά 23 μήνες. Φυσικά κάτω άπό αύτούς τούς όρους ούτε δ πλη
θυσμός τής Καππαδοκίας μπορούσε νά αύξηθεΐ, ούτε καί νά προο
δεύσει στις έπιστήμες37.

‘Ωστόσο, δ ξενιτεμός είχε καί τά πλεονεκτήματά του. Κα
τά τά μέσα τοΰ 19ου αί. δ άριθμός των ' Ανατολι των στήν όθωμα- 
νική πρωτεύουσα είχε φτάσει τούς 50.000. 'Ανάλογα μέ τήν οι
κονομική τους κατάσταση άνήκαν στήνύφηλή, μεσαία καί χαμηλή 
κοινωνική τάξη. Έξέχουσες προσωπικότητες είχαν διατελέσει 
μέλη τής ‘Ιερας Συνόδου καί τής Μεικτής 'Επιτροπής τοϋ Οικου
μενικού Πατριαρχείου38 39, τό όποιο στις σχέσεις του μέ τήν ‘Υψη
λή Πύλη χρησιμοποιούσε τούς Καραμανίτες, γιατί πέραν τής έλ- 
ληνικής γνώριζαν άπταιστα καί τήν τουρκική γλώσσα. Ή άγάπη 
καί τό ένδιαφέρον γιά τή γενέτειρά τους, γιά τά σχολεία, τίς 
έκκλησίες καί γενικότερα γιά κάθε ζήτημα ήταν άπεριόριστη. 
'Ιδιαίτερη φροντίδα έδειχναν δταν έπρόκειτο νά έκλεγεϊ νέος 
Μητροπολίτης στις έπαρχίες τους Καισάρεια καί 'Ικόνιο. Συχνά 
συγκεντρώνονταν μπροστά στήν πύλη τοΰ Πατριαρχείου καί έπέμε- 
ναν στήν έκλογή έκείνου πού θεωρούσαν κατάλληλο, δπως στήν 
περίπτωση του Χρυσάνθου πρωτοσυγκέλλου στά 1823 καί τοϋ Εύ- 
σταθείου Κλεοβούλου στά 1871.

'Ασχολούνταν κυρίως μέ τό έμπόριο. Ή τυροκομία καί ή 
όρνιθοτροφία ήταν έπαγγέλματα πού άνήκαν άποκλειστικά ατούς 
Νεαπολίτες. Οΐ καταγόμενοι άπό τήν κοινότητα "Μουταλάσκη"38ή- 
ταν ξυλέμποροι καί λιθοξόοι, άπό τά "Φλογητά"40 λαδέμποροι

37. Εύαγγελινός Μισαηλίδης, ΜουτενεΒΒε (= Διάφορα), Κωνσταντινούπολη 
1864, σ. 126.

38. 'ΐω. 'ΐωαννίδης, Καισαρεία Μητροπολιτλερί, δ.π., σ. 13.

39. δ.π., σ. 49.

40. Μικρασιατικόν ‘Ημερολόγιον 1914, δ.π., σ. 246.
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καί παντοπώλαι, άπό τό "Κέλβερι" 41 σαράφηδες, τυρέμποροι, 
παντοπώλαι, έμποροι σιτηρών, άπό τόν ""Αγιο Κωνσταντίνο"42 
παντοπώλαι, άπό τό "Μισθί"43 παπλωματάδες, άπό τό "Φερτέκι"44 
ταβερνιάρηδες, άπό τή "Σινασό"45 χαβ ιαράδες,χρωματοπώλαι κ.ά. 
Είχαν τά καταστήματά τους σέ κάθε γωνιά τής Κωνσταντινούπο
λης, μέ τούς Νεαπολίτες περισσότερο συγκεντρωμένους στην άγο- 
ρά, πού άρχιζε άπό τό Μπαλούκπαζαρ καί έφτανε ώς τό Κερεστε- 
τζιλέρ. Παράλληλα κάθε κοινότητα είχε τό σωματείο καί τήν έ- 
πιτροπή της, ή οποία έργαζόταν μέ ζήλο γιά τήν έζευρεση στα
θερών πόρων μέ σκοπό τή συντήρηση τών σχολείων στήν ένδοχώρα. 
Μάλιστα, ή 'Εφορία τών Σχολών Νεαπόλεως στή Κωνσταντινούπολη 
όρισε νά_ ε ίσπράττεται άπό τούς τυρέμπορους Νεαπολίτες καί άρ- 
γότερα άπό τά υπόλοιπα έσνάφια χρηματικό ποσό "μεκτέπ παρασή" 
(σχολική εισφορά) γιά κάθε δοχείο τυριού πού πουλιόταν. Ακό
μη έκτισε στά 1902 τό χάνι "Νέβσεχιρ" πού άποτέλεσε τό κυριό- 
τερο είσόδημα τής κοινότητας, δίνοντας όμως καί άφορμή νά πα- 
ρακολουθοΰνται τά μέλη της άπό τήν κυβέρνηση46. Κατά τά τέλη 
τού 19ου αί. ιδρύθηκαν στή Κωνσταντινούπολη διάφορες 'Αδελφό
τητες όπως, ή "Κεντρική Καππαδοκική Εκπαιδευτική Αδελφότη
τα" 47, πού ίδρυσε ό Μητροπολίτης Καισαρείας Ευστάθιος Κλεό
βουλος, ή "Φιλεκπαιδευτική 'Αδελφότης" 48 τής κοινότητας Γούρ- 
δονος, ή "Φιλόμουσος 'Αδελφότης ’Αγία Τριάς"49 τής κοινότητας 
Σάζαλτζα, ή "Ναζιανζός" καί ό ""Αγιος Παντελεήμων"50 τής κοι
νότητας Κέλβερι, μέ έτος ίδρύσεως ή πρώτη τό 1884 καί ή δεύ
τερη τό 1908, ή "Φιλεκπαιδευτική 'Αδελφότης Τυαναίων “Αγιος

41. 5.1., σ. 232.

42. δ.ι., σ. 159. πβλ. Reşat E. Koçu, OsmanlI Devrinde bakkal ( = τά παν
τοπωλεία πατά τήν οθωμανική περίοδο). Hayat Tarih Mecmuası I (1970), 
σ. 15.

43. Μικρασιατικόν ’Ημερολόγιον 1914, 5.π., σ. 243.

44. Μ. Γεδεών, ’Αποσημειώματα Χρονογράφου, 1780-1800-1869-1913, ’Αθήναι 
1932, σ. 292 Richard Clogg, Some Karamanlidika inscriptions from the 
Monastery of the Zoodokhos pigi, Balıklı, Istanbul, Byzantine and 
Modern Greek Studies 4 (1978), σ. 63 καί 67.

45. Λεύκωμα ή Σινασός τής Καππαδοκίας, ’Αθήναι 1924, σ. 9.

46. Νέβσεχιρ Μεκτεπλερινίν, 5.π., σ. 69, 88 καί 9İ.

47. ’Αν. Μ. Λεβίδης, ’Ιστορικόν Δοκίμιον, δ.π., σ. 221.

48. Μικρασιατικόν 'Ημερολόγιου 1914, δ.π., σ. 85.

49. δ.π., σ. 241.

50. δ.π., σ. 233.
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Μηνάς" 51 ιδρυμένη στά 1882 κ.ά. Έργο των Σωματε ίων άλλά καί 
των Εφορειών ήταν, όπως άναφέρθηκε, ή άνεύρεση πόρων γιά τις 
ανάγκες των σχολείων τής Καππαδοκίας. Πρός τό σκοπό αύτό άγο- 
ράζονταν άκίνητα52 σχεδόν άπό όλες τίς έπιτροπές των κοινοτή
των στη Κωνσταντινούπολη, δίνονταν καί θεατρικές παραστάσεις 
κυρίως μετά τό 1876 53.

Θά πρέπει νά υπογραμμίσουμε έδώ ότι, χάρη στην Ιδρυση 
των Σωματείων καί τήν προκοπή των ’Ανατολιτών στό έμπόριο, 
σημειώθηκε σημαντική πρόοδος των γραμμάτων στό έσωτερικό τής 
Μικράς 'Ασίας. Μέ τίς προσπάθειες ικανών δασκάλων, οι όποιοι 
ήταν άπόφοιτοι κυρίως τής Μεγάλης τοΰ Γένους Σχολής,άκόμη καί 
τής Θεολογικής Σχολής τής Χάλκης, είχε έκλείψει όάναλφαβητι- 
σμός, οί κοπέλλες γνώριζαν τά καραμανλήδικα καί μπορούσαν ν' 
άλληλογραφοϋν μέ τούς συζύγους τους. Στό Φερτέκι μάλιστα, ή 
έλληνική γλώσσα είχε έπικρατήσει τής τουρκικής καί τό ίδιο 
φαίνεται ότι γινόταν καί σέ άλλες κοινότητες.‘Ωστόσο στό διά- 
στημα τών ένιά χρόνων δηλ. άπό τόν Α'παγκόσμιο πόλεμο ώς τήν 
άνταλλαγή τών πληθυσμών, μέ τίς καταπιέσεις τών Νεοτούρκων, 
ή έλληνική έκπαίδευση γνώρισε τήν πιό κρίσιμη περίοδο 54.

Γ- Καραμανλήδικες 'Επιγραφές 55 τής ‘Ιεράς Μονής Βαλουκλή

Στή Κωνσταντινούπολη τό Νεκροταφείο56 τών 'Ανατολιτών

51. Π. I. Κυριακίδης, Ναοί καί Σχολαί των Τυάνων της Καππαδοκίας, Μι
κρασιατικά Χρονικά, 10 (1963), σ. 244.

52. Οί Κερμιραΐοι είχαν πε'ντε οικίες στό Κουμκαπι (= Κοντοσκάλι ) βλ. ’Ιω. 
'ΐωαννίδης, Καισάρεια Μητροπολιτλερί, ό.π., σ. 44.

53. Νέβσεχιρ Μεκτεπλερινίν, ό.π., σ. 69.

54. δ.π., σ. 76.

55. Γιά καραμανλήδικες έπιγραφές βλ. Richard Clogg, A Karamanlidika in
scription from Mount Athos (1818), Byzantine and Modem Greek Stu
dies I (1975), σ. 208 πβλ. Iordanoglou, Akaramanlidic funerary in
scription 1841 in Nicaea [ İznik ] Museum, Balkan Studies 19.1 (1978), 
185.

56. P.G. Incicyan (μετάφραση Hrand D. Andreasyan), 18. Asırda Istanbul 
(= ‘Η Κωνσταντινούπολη κατά τόν 18ο αΐ.), Κωνσταντινούπολη 1976, σ. 
23 Πβλ. Semavi Eyice, Anadolu'da Karamanlıca Kitabeler (- καραμανλη- 
δικες έπιγραφές στη Μικρά ’Ασία), Belleten 39.153 (1975), σ. 27.
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βρισκόταν στό Βαλουκλή 57 58 , κοντά στις συνοικίες "Έπταπυρ- 
γίου" καί "’Υφωμαθείων" καί άπέναντι άτιό τήν πύλη 50 της Σηλυ- 
βρίας. Σύμφωνα μέ πληροφορίες ένός άπό τούς παλαιότερους υπαλ
λήλους της Μονής, ταφόπετρες μέ έλληνικές, καραμανλήδικες καί 
σερβικές έπιγραφές μεταφέρθηκαν άπό τό Νεκροταφείο γύρω στά 
1930 καί στρώθηκαν στόν αύλόγυρο τής Μονής. Οί σερβικές άνή- 
καν στούς κατοίκους τής ένορίας "Βελιγραδιού" πού συστήθηκε 
στά 1521 μέ τή μετοίκηση Σέρβων άπό τό Βελιγράδι, χάρη στόν 
Σουλτάνο Σουλεϊμάν [1520-1566]59. "Ως σήμερα έχουν δημοσιευ
τεί 12 καραμανλήδικες έπιγραφές τής Μονής Βαλουκλή60. Οί 15 
πού δημοσιεύονται έδώ άνάγονται στό 19ο αί. Ή πιό παλιά φέ
ρει ήμερομηνία 1838 καί ή πιό μεταγενέστερη 1878. Άπόαύτές, 
οι 10 βρίσκονται στρωμένες στόν αύλόγυρο τής Μονής καί είναι

57. Ευγένιος ('ΐερεύς), ‘Η Ζωοδόχος Πηγή καί τά ιερά αύτής προσαρτήματα, 
’Αθήναι 1886. Ζάνου Γρ. Β. 'Η Ζωοδόχος Πηγή, ή κοινώς λεγομένη Βα- 
λουχλή, 'Ημερολόγιον 'Εθνικών Φιλανθρωπικών Καταστημάτων 1905, Κων
σταντινούπολη 1904, σ. 100.

58. ’А. Γ. Πασπάτης, Πύλαι των Χερσαίων τειχών, Έλληνιχός Φιλολογικός 
Σύλλογος 2 (1864-1865), σ. 289.

59. Μανουήλ Γεδεών, 'Ιστορία των του Χριστού, ο.π., σ.46. πΒλ. P.G. Ιη- 
cicyan, 18. Asırda Istanbul, 5.π., σ. 17.

60. Richard Clogg, Some Karamanlidika, ο. π., σ. 55-67. Μία πρώτη δημο
σίευση καραμανλήδικης επιγραφής άπό τό Βαλουκλή έχουμε άπό τον Re
şat E. Koçu, Demir Kazık (= σιδερένιο παλούκι), Türkiye Turing ve 
Otomobil Kurumu Belleteni, 80 (1948), σ. 58. ‘Η επιγραφή αυτή, άρχετά 
χαταστραμμένη δέ δημοσιεύτηκε ολόκληρη, καί έχει μερικά λάθη στήν ά- 
νάγνωσή της:
Στίχος 1: vatanım άντί vetanım, στίχ. 2: Ivan άντί ’Ιωάν. στίχ. 3: 
uğradım άντί oğradım, στίχ. 4: seyre άντί yire, gittim άντί gettim, 
στίχ. 6: girmiştim άντί girmişidim, στίχ. 8: kanlı άντί kannı, στίχ. 
9: tarihi άντί tarikte, yedide άντί yediye.
Ή συνέχεια τής επιγραφής πού παραλείπεται έχει ώς έξής:
"’Ιουλίου 27
Πακιν καρδασλαρημ νελέρ κελτι πασιμα
30ντα [ vac
ρτιμ κελιν [ vac ]
γιμα τασ [ vac ] ιρι
τοντου τουνα σελ [ vac ] καλ
[vac] ελινε [vac] κουνταγιμ ασιν 
[vac] ταλιπε [vac] [ογ] λου χα Σαβα 
ογλου χα Χρηστός."
πβλ. Semavi Eyice, Anadolu'da Karamanlıca Kitabeler (= Καραμανλήδι
κες έπιγραφές στή Μικρά ’Ασία), Belleten 176 (1980), σ. 694.
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έκτεθειμένες στίς καιρικές συνθήκες καί στή φθορά άπό τό πέ
ρασμα των έπισκεπτών μέ κίνδυνο νά σβηστοΰν τελείως. Ή ύπ’ 
άρ. 10 βρίσκεται στό τμήμα τοΰ περιβόλου πάνω άπό τούς τάφους 
των Πατριάρχων καί οι υπόλοιπες 4, ύπ'άριθ. 13, 16, 17 καί 25 
είναι στό Νεκροταφείο, ακριβώς πλάι στή Μονή. Χαρακτηριστικές 
είναι οί παραστάσεις πού ύπάρχουν σέ όρισμένες ταφόπετρες καί 
άναφέρονται στό έπάγγελμα τοΰ ένταφιασμένου. Καράφα μέ ποτη
ράκι γιά τούς ταβερνιάρηδες, ζυγαριά ylü τούς παντοπώλες, νή
μα τής στάθμης, μυστρί γιά τούς κτίστες κ.ά.61.

Ή καταγωγή τών ένταφιασθέντων, όπως προκύπτει άπό τις 
έπιγραφές έχει ώς έξής: Τιρμοσόν (Τελμισός):Άριθ. 1,15, Ζιν- 
τζίντερε (= Φλαβιανά): Άριθ. 2,3, 7,8 - Στέφανα: Άριθ. 4 - 
Τένεϊ (= Τύανα) : 5 - Άμας Ίκονίου: 6 - Γιανάρτας (= Ταξιάρ
χης): 9 - Έρκιλέτ: 10 - Κέρμιρ: 11 - Σαρμουσακλή: 12 - Ταυ- 
λουσοΰν: 13 - Χωρίς τόπο καταγωγής: 14.

Άπό τις έπιγραφές ιδιαίτερη σημασία έχει τό ύπ'άρ. 11 
έπίγραμμα, τό όποιο άναφέρεται στόν Αρχιερέα Παιονίας ‘Ιερε
μία. ‘0 ‘Ιερεμίας γεννήθηκε στά 1804 στήν Κερμίρα τής Καισά- 
ρειας. Τό κοσμικό του όνομα ήταν Μουράτ 62 Κεϊσογλου. ‘0 πατέ
ρας του ονομαζόταν Συμεών. Ό ‘Ιερεμίας σπούδασε στή Μονή τοΰ 
Προδρόμου στά Φλαβιανά (Ζ ιντζίντερε) τής Καισάρειας καί δίδα- 
ξε σέ διάφορες κωμοπόλεις τής έπαρχίας αύτής καθώς καί τών 
γειτονικών έπαρχιών. Κατά τά μέσα του 19ου αί. πήγε στή Κων
σταντινούπολη, όπου έξελέγη άρχιερέας στήν ένορία Παναγίας 
τοΰ Κούμκαπι (= Κοντοσκάλι). ‘Υπηρέτησε ώς άρχιερέας 23 χρό
νια καί άπεβίωσε στίς 18 Απριλίου 186963. ‘Η ύπ'άριθ. 7 έπι- 
γραφή, γραμμένη στά άρχαϊα έλληνικά καί στά καραμανλήδικά, είναι 
ή μόνη δίγλωσση. ‘Ορισμένες άπό τις έπιγραφές πού άκολουθοΰν 
έχουν μέτρο καί ομοιοκαταληξία καί ποιητική-φιλοσοφική διά
θεση, πού δέν άποτελεΐ έδώ αντικείμενο μελέτης.

61. ’Αναστασίου Κ. ’Ορλάνδου, Τά υλικά δομής τών ’Αρχαίων ’Ελλήνων, ’Α- 
θήναι 1955.

62. Τ’όνομα "Μουράτ" διατηρείται ώς σήμερα στους Καραμανλήδες Βασικά στά 
επίθετα "Μουράτογλου", "Μουρατίδης".

63. ’Αναστασίου Μ. ΛεΒίδη, 'Ιστορικόν Δοκίμιον, ο.π., σ. 199. ΠΒλ. Μ. 
Γεδεών, Μνεία τών Πρό ’ΕμοΟ, 1800-1Θ63-1912, ’Αθήναι 1936, σ. 137.
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ΤΖΟΥΝΚΙ ΠΟΥ ΜΕΖΑΡΙΜΑ ETTİN ΝΑΖΑΡ BE 
ΖΙΑΡΕΤ ΧΑΤΙΡΙΓΓΕ ΚΕΑΣ IN ΚΑΡΤΑΣΙΜ ΟΛΟΥ 
Μ BE ΑΧΡΕΤ ΟΚΟΥΓΙΑΣIN ΣΙΜΤΙ ΤΖΑΝ 
ΤΑΝ ΠΙΡ ΡΑΧΜΕΤ ZIPA ΖΙΑΡΕΤ ETME 
TEN ΜΙΡΑΤ ΠΙΡ ΤΟΑΤΙΡ ΠΟΥ ΓΚΟΥΝ ΠΑΝΑ 
ΙΣΕ ΓΙΑΡΙΝ ΣΑΝΑΤΙΡ ΒΕΤΑΝΙΜ ΤΙΡΜΟ 
ΣΟΝ ΙΣΜΙΜ ΣΟΡΑΡΣΑΝ ΓΕΤΙΚΟΥΛΕΤΕΝ ΚΟΣΤΑΝΤΙ 
ΤΟΠΑΛ ΠΑΚΑΛ ΑΛΛΑΧΙΝ ΚΟΥΛΟΥ 1838 ΝΟΕΒΡΙΟΥ:1

'Αδελφέ μου! Άφοϋ είδες καί έπισκέφτηκες τόν τάφο μου αυτό, 
νά σκεφτεΐς τό θάνατο καί την άλλη ζωή. Νά διαβάσεις τώρα ά- 
τιό τή φυχή σου μιά συγχώρηση, γιατί σκοπός τής έπίσκεψης εί
ναι ή προσευχή. 'Αν σήμερα είναι γιά μένα αύριο θάναι γ ιά σέ
να. ‘Η πατρίδα μου είναι τό Τιρμοσόν (= Τελμισός). Άν ρωτάς 
τ'όνομά μου είμαι ô δούλος του Θεοϋ Κωνσταντής, ô χωλός μπα
κάλης άπό τό Γεντίκουλε (= *Επταπύργιο). 1 Νοεμβρίου 1838.

-2-

ΠΟΥ ΚΑΠΙΡΤΕ ΜΕΚΙΑΝ ETEN 
ΚΑΓΙΣΕΡΗ ΚΟΥΛΠΙΝΤΕ ΖΙΝΤΖ 
İTEPEAH TATZİ XATZÎ ΑΓΙ 
ΑΝΗΝ 0ΓΛΟΥ ΚΟΝΣΤΑΝΤΙ 
İTZTİM ÉTZÈA ΣΑΡΑΠΙΝΙ 
ΦΕΣΧΕΤΤΙΜ BETANI ΠΑΤΙΛΗ 
ΚΙΟΤΖ ΕΤΤΗΜ BETÂNH ΑΣΛΙΓΙΕ 
ΜΙΖΕ ΚΑΠΡΙΜ ΖΙΑΡΕΤ ET 
ENAÈP ΠΙΡ TOÂ ΙΛΕ ΤΕΣΙΝΛΕΡ 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣA ΡΑΧΜΕΤ Êl 
ΛΕΣİN ΑΛΛΑΧ 1842 ΣΕΝΕΣΙ 

ΙΟΥΝΙΟΥ 7

Στόν τάφο αυτό κατοικεί ô Κωνσταντής, γιός τοΰ Χατζή Άγιάν 
άπό τό Ζιντζίντερε (= Φλαβιανά) τής Κάισερη (=Καισάρεια). Ή
πια τό κρασί τοΰ θανάτου, έγκατέλειφα τήν ψεύτικη πατρίδα καί 
μετοίκησα στήν πραγματική. "Οσοι έπισκέπτονται τόν τάφο μου 
άς πουν στήν προσευχή τους, δ Θεός νά συγχωρήσει τόν Κωνσταν
τίνο. 7 ’Ιουνίου 1842.
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ΠΟΥΛΠΟΥΛ ΚΙΠΙ ΟΥΣΤΟΥ ΓΙΑΒΡΟΥ ΚΑΦΕΣΤΕΝ. 
ΜΕΓΕΡ ΤΕΚΜΙΛ ΙΜΙΣ ΑΠΟΥ ΤΑΝΕΣΙ.
ΠΕΡΟΥΣΙΑΝ ΕΓΛΕΤΗ ΖΟΥΜΠΟΥΛ ΖΟΥΛΦΟΥΝΟΥ.
ΠΟΥ ΚΟΝΤΖΑ ΦΗΤΑΝΙΓ ΕΤΖΕΛΧΑΝΕΣΙ.
ΜΕΒΛΟΥΤΟΥΜ ΚΑΓΣΕΡΙ ΖΙΝΤΖΙΤΕΡΕΤΕΝ.
ΑΓΙΡΤΙ ΧΟΛΕΡΑ ΠΑΠΑ ΑΝΕΤΕΝ.
ΣΟΓΙΟΥΜ ΧΑΤΖΙ ΝΟΥΡΛΟΥΟΓΛΟΥ ΙΣΜΙΜ ΜΙΧΑΛΤΙΡ 
ΣΙΖΛΕΡΤΕΝ ΜΑΤΛΟΥΜ ΠΙΡ ΣΙΝΧΟΡΙΣ ΕΧΣΑΝΤΙΡ 
ΜΙΧΑΓΙΛ ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΥ ΓΙΑΣΙΑΤΙ ΣΕΝΕ 19 
ΚΟΤΖΕΤΤΙ ΣΕΝΕ 1865 ΗΟΥΛΙΟΥ 28

Σάν τ'άηδόνι πέταζε τό μικρό πουλί άπό τό κλουβί. Κι'άς ήταν 
όλο κι'όλο μιά σταγόνα νεροϋ. Τό ζουμπούλι Ανακάτεψε τά μαλ
λιά του. Αυτός είναι δ τάφος τοΰ μπουμπουκιού. Γεννήθηκα στό 
Ζιντζίντερε (= Φλαβιανά) τής Κάισερη (= Καισαρεία). ‘Ηχολέρα 
μέ άπομάκρυνε άπό πατέρα καί μητέρα. Τ'δνομά μου είναι Μιχά- 
λης, τό γένος μου Χατζηνουρλούογλου. Αύτό πού θέλω άπό σας εί
ναι μιά συγχώρηση. Ό Μιχαήλ Χαραλάμπου έζησε 19 χρόνια καί 
μετοίκησε στις 28 'Ιουλίου 1865.

-4-

Eİ άτέμ κέλ κήλ ναζάρ σέν, Σίμτι άλ πουντάν ίπρέτ.
Γιούζ πίν γιήλ ταχά γιασάρσαν, Σονήν πούτηρ άκηπέτ.
Τουνιαγιή τέρκ έτετζέκσιν, Τζηκατζάκσην τιβανά.
Τάμ χισάπ χέμ βερετζέκσιν, Χάκκ. Χακίμ. Άλλαχηνά.
Πακ σενί τζαγηρμακτάτηρ, Κέλ τινκλέ νασιχατή.
Τζούν ζεμάν τέζ κετζμεκτέτιρ, Έτμε ζαί πού φουρσατή. 
Μούτλακα νατίμ όλούρσουν, Έπέτεν όλμάζ τζαρέ.
Τουνιατάν τζαπούκ κιτέρσιν Τσαγρηλήρσην μαχσερέ.

Που καπιρτέ σακίν Καΐσερι καζασί Στέφαναταν 
ουστά 'Αβραάμ μαχτουμή 'Ιωάννης, τεβλητή 1839 
πεφατή 1872 πουντάν έβέλ γιεγενί Τιμόθεος τέφν

όλουνμούς τουρ.

"Ε άνθρωπε 1 έλα, 6ές καί παραδειγματίσου τώρα άπό αύτό. Καί 
έκατό χιλιάδες χρόνια άκόμα νά ζήσεις πάλι αύτό θά είναι τό 
τέλος σου. Θά έγκαταλείψεις τόν κόσμο, θά παρουσιαστείς στό 
δικαστήριο. Θά δώσεις άκριβή λογαριασμό στό Δημιουργό, τόν 
Κριτή καί τό Θεό σου. Κοίταζε σέ καλεΐ. Έλα, άκουσε τή συμ
βουλή, γιατί δ καιρός περνά γρήγορα. Μή χάνεις τήν εύκαιρία 
αύτή. ’Οπωσδήποτε θά μετανιώσεις καί θεραπεία δέν υπάρχει πάν
τα. Μπορεί νά φύγεις γρήγορα άπό τόν κόσμο καινά κληθείς στή
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Δεύτερη Παρουσία. Στόν τάφο αυτόν βρίσκεταιό 'Ιωάννης, όγιός 
τοΰ τεχνίτη 'Αβραάμ άπό τήν υποδιοίκηση Στέφανα της Κάισερη 
(= Καισάρεια) . Γεννήθηκε στά 1839 καί πέθανε τό 1872. Πιό πριν 
ένταφιάστηκε δ έζάδελφός του Τιμόθεος.
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ΠΟΥ ΜΕΖΑΡΤΑ ΣΑΚΙΝ ΟΛΑΝ 
ΙΚΟΝΙΟΥ ΕΠΑΡΧΙΑΣΙΝΤΑ ΤΕ 
ΤΕΝΕΓΙΛΗ ΧΑ ΙΣΑΑΚ ΟΓΛΟΥ ΑΞΑΡ 
ΤΖΗ ΧΑ ΙΩΑΚΙΜΗΝ ΟΓΛΟΥ ΛΑΖΑ 
ΡΟΣ ΑΛΛΑΧ ΡΑΧΜΕΤ ΕΓΙΛΕΣΙΝ 
ΜΑΤΑΙΟΤΗΣ ΜΑΤΑΙΟΤΗΤΩΝ ΤΑ 

ΠΑΝ ΜΑΙΟΤΗΣ
1854 ΙΟΥΛΙΟΥ 28

Στόν τόπο αυτό βρίσκεται ό Λάζαρος, ό γιός τοΰ Χατζή Ιωακείμ 
άπό τόν 'Αζαρ, τοΰ Χατζή 'Ισαάκ όγλοϋ άπό τό Ντένεϊ [= Τύανα] 
τής έπαρχος 'Ικονίου. Ό Θεός νά τόν συγχωρέσει. "Ματαιότης 
ματαιοτήτων τά πάν μαιότης". 28 'Ιουλίου 1854.
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ΠΟΥ ΜΕΖΑΡΤΑ ΣΑΚΙΝ ΟΛΑΝ ΙΚΟΝΙΟΥ 
ΕΠΑΡΧΙΑΣİNTAN ΝΙΓΤΕΤΕ 
ΑΜΑΣΛΗ ΑΣΛΑΝ ΟΓΛΟΥ ΓΙΑΓΤΖΗ 
ΣΠΥΡΙΔΟΝΟΣ ΟΚΟΥΓΙΑΝ ΡΑΧΜΕΤ 
ΤΖΙΚΑΡΣΙΝ ΠΩΤΩΝ ΡΕΟΝΤΩΝ 
ΤΩΝ ΜΕΝΟΝΤΩΝ ΑΝΤΕΧΟΥ 
ΕΤΟΣ 1838 ΟΚΤΟΜΒΡΙΟΥ 5

Στόν τάφο αυτό βρίσκεται ό λαδάς Σπυρίδων Άσλάνογλου άπό τό 
Άμας τής Νίγντε [= Νίγδη], τής έπαρχίας 'Ικονίου. "Οποιος 
διαβάσει νά ζητήσει συγχώρηση. "Ποτών ρεόντων τών μενόντων 
άντέχου". 5 'Οκτωβρίου τοΰ έτους 1838.
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Χαρικλια Α. φαρσακ ογλου

Τονομ 'Ιορδάνης πελόμην πατρός Σπυρίδωνος 
Ζενκιδέρης θαλλός Καππαδόκης τό γένος 
Αλτηβαρμακίδης τουπίκλην έπτά δέ πάντας 
καί δεκ ίδών κύκλους ήελίοιο λίπον
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τανθάδε καί πόλον είσανέβην μακάρεσσι συνεΐμεν 
ΐέμενος βιοτής τ'αϊδίου τΰχεμεν 

Έγεννήθη τή 18 'Ιουλίου 1859 
Έτελεύτησε τή 2 Μαΐου 1876 

Χάκκ ραχμέτ έΐλεσούν 
Που πιρ όν γεδί γιασλή ταζέ δζιβάν 
πιηδάρι ραχμετέ δζέλπ όλδοΰ ποΰ δζάν 

βατανή Καϊσεριδέ Ζενδζιδερέ 
Λακαπή αλτή παρμάκ ναμή 'Ιορδάν 
διραγέτ, τερπιγέ άδαπ-ού-ίρφάν 
όλούρδου τζεχρέΐ πακηνδά αγίαν 
άγια μελεκσιμά μελέκμι όλδούν 
σενί κιορμεκδέ μελέκ σίμδι ίνσάν 

Βελαδετί 18 'Ιουλίου 1859 
Βεφατί 2 Μάιος 1876

‘Ο Θεός νά συγχωρέσει
*0 δεκαεπτάχρονος αυτός νέος, ή Ψυχή αυτή κλήθηκε στήν ευτυ
χία τής συγχώρησης. Ή πατρίδα του είναι τό Ζεντζίντερε τής 
Κάισερη [= Καισαρείας], τό παρωνύμιό του "'Αλτή παρμάκ" (= έ- 
Εαδάκτυλος), τ'όνομά του 'Ιορδάνης. Σύνεση,εύγένεια, ήθος καί 
σοφία ήταν έκδηλα στό πρόσωπό του. ’ Αγ ία φυσιογνωμία αγγέλου, 
έγινες άγγελος; *0 άνθρωπος τώρα σέ βλέπει σάν άγγελο. Γεννή
θηκε στις 18 'Ιουλίου 1859, πέθανε στις 2 Μαΐου 1876.
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ΠΑΝΤΕΛΗ ΓΕΩΡΓΕΙ

ΤΖΑΠΗΚ 0ΓΛ0Υ 
ΚΕΣΑΡΙΑ ΕΠΑΡΧΙΑΣ I 
ΖΙΝΤΖΙΤΕΡΕΤΕΝΙΜ 
ΣΗΝΙΜ ΕΛΛΗ ΙΚΙ 
ΙΟΥΝΙΟΣ 14 1878

ΜΟΥΡΤΕΧΑΝΕΤ[I]Ρ 
ΠΟΥ ΑΛΕΜ ΕΪ ΤΖΙΒΑΝ 
ΣΑΝΜΑ ΠΑΚΙ KONAN ΚΙΟ- 
ΤΣΕΤΣΕΚ ΧΕΜΑΝ:
ΠΟΥ ΤΖΗΧΑΝΙ: ΧΑΓΙΑΛ 
ΤΟΥΣ ΠΙΑ ΣΕΝ ΧΕΜΑΝ 
ΟΓΙΑΝ ΟΥΪΚΟΥΤΑΪΣΑΝ 
Ε[ϊ] ΚΟΖΟΥΜ ΟΓΙΑΝ: 
ΙΠΡΕΤΝΟΥΜΑ 0ΛΤ0ΥΜ 
ΣΑΝΑ ΙΣΤΕ ΠΕΝ 
ΤΣΙΚΑΡ ΡΑΧΜΕΤ: 0Υ- 
ΣΕΝΜΕ ΓΙΑΧΟΥ ΣΕΝ:
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Παντελής Γεώργη Τσαμπήκ όγλοϋ. Κατάγομαι άπό τό Ζιντζίντερε 
(= Φλαβιανά) τής έπαρχίας Καισάρειας. Είμαι 52 χρόνων, 14 'Ι
ουνίου 1878. Νέε! αυτός ô κόσμος είναι τόπος γιά νεκρούς. Μή 
νομίζεις πώς όποιος μπει θά μετοικήσει άμέσως. Μάθε ότι ό κό
σμος αυτός είναι μιά φαντασία, ένα όνειρο. Μάτια μου! Ξύπνα 
άν βρίσκεσαι σέ ύπνο, σοϋ έγινα έγώ παράδειγμα. Ζήτα συγχώρη
ση, έλα μήν άμελεΐς.
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Ραχμετ σιζ[λερε] [ vac ] Ιησούς
Χριστοσταν ολα ημτατιμ 1869 Δεκεμβ. 22
Εγι φελεκ [νετιμ] σανα κεντζλικτέ κιγτιγ τζανιμά.
Βαχ γιαζικ ολτου πανα χασρετ κιογτουν τζινανιμά 
Που χολέρα οχουτουρ τελτί βιτζουτιμ σερινί,
Τζαρ ταραφιμ καπλαγιούπ κερτι ταμαρτά κανιμά.
Πασουτζουμτά καρτασίμ φεργιάτ ετιπ παγριν τελέρ,
Εγι γιαραππ σεντεν μετεττιρ τζεβριλίρ χερ γιανιμά,
Χερ νέ κατάρ ματλουπούμ [βάρισα πεντέν]αλ τεγιούπ 
Πιρ τζαρεσίν ποϋλ τεγιοϋ γιαλβαρτιλάρ λοκμανιμα 
Καρτασίμ γιαβριλαρίν άμανετιν έττίμ σανά,
Ολτουγουμ πιλτίρμε άσλα τοστουμα τουσμάνιμα,
Σακινίμ σουλτάν μουχαμμέτ σεναατίμ τογραματζί,
Τιμαρχανε ιτζρε ιεγιρετ κίλ ναζαρ τουκανιμα 
Μεβλουτούμ καγισερι κοβλουγουντέ γιανάρταστανιμ,
Φεμιμιζ αναπ αναστασ τερλερ ατι σανιμα
Πιν σεκίζ γιοΰζ αλτμις πές ίουλίου όν τοκούζ
Κιρκ πεσιντε τολτοϋ άτζέλ σεπετί φιλτζανιμα.

Ό Θεός νά σας συγχωρήσει ...................... Ή σωτηρία μου άς είναι
άπό τό Χριστό. 22 Δεκεμβρίου 1869.
Θεέ μου, τί σοϋ έκανα στά νιάτα μου καί πήρες τή ψυχή μου! 
'Αχ! κρίμα σέ μένα. Έβαλες νοσταλγία στήν καρδιά τής άγαπη- 
μένης μου. Τό τόξο τής χολέρας είναι αύτό πού πλήγωσε τό στή
θος μου. ‘0 αδελφός μου όδύρεται καί ξεσχίζει τό στήθος του 
σηό προσκέφαλό μου. Θεέ μου! άπό σένα ζητάμε τήν σωτηρία. "Ο
σο κι'άν υπήρχαν οί πρόθυμοι πού έλεγαν: πάρε τή δική μου ψυ
χή. Παρακάλεσαν τό γιατρό μου νά βρει τή θεραπεία. 'Αδελφέ 
μου άφησα τά μικρά μου στήν προστασία σου. Μήάναφέρεις τό θά
νατό μου στούς φίλους καί τούς έχθρούς μου. Κατοικώ στήν πε
ριοχή Σουλτάν Μουχαμμέτ. Τό έπάγγελμά μου είναι ξυλουργός... 
πρόσεξε τό κατάστημά μου. Γεννήθηκα στό χωριό Γιανάρτας [= 
Ταξιάρχης] τής Κάισερη [= Καισάρεια].... 'Ονομάζομαι Άναστά- 
σης. Δέκα έννιά 'Ιουλίου όκτακόσια έξήντα πέντε. Σέήλικία σα
ράντα πέντε χρόνων γέμισε τό ................. τοΰ θανάτου στό φλυτζάνι
μου.



82 'Αναστάσιος Ίορδάνογλου

-10-

Καισεριέ* σαντζαγηντά έρκηλέτ ναμ καργεε 
σηντέ 1796 σενεσιντε, μεβλαυτσυτρυρ μερχουμίν 
Πετερί ταστζιογλου Ιωακίμ χαγιάτι όμρουν [τε] 
χακιμ γαϊαυρ ζου ακηλ βέ σακιν. ΘΕΟΔΩΡΟΣ 
ισμι μερχαυμιν.

"βηλαγιετινίν σενελμεσινέ Χριστιανλαριν 
ραχατλανμασινά. Εκκλήσανιν ΐαμίρ βε ττ[ ι ] 
νά ολμασηνα πού Cxi. ισι τάϊμ μερχαυμιν 
χεμ σεχριλερινέ ίπρέτ όλμασί, έγί άμελλερέ ό- 
γιαντιρμασί άκιπετ ίτζρά έγιλεμεσί ίτί σου- 
γουλί μερχουμίν.
Έστανέϊ άλιγιετέ Αραγιτζι εσναφηντά αύστα 
παση μακαμιντα, άμμεγιε χαζίρ έτμετε 
τζαχτη ίτί μερχουμήν.
"τάρι φενατάν, τάρι πακηγιέ έγιλετί ριχ[λετ] 
1846 σεν’ Άπρηλίαυ 10 αλσαύν ραυχαυνα 
μεγιτην ταραφηντάν ραχμέτ
που άλεμτέ 50 σενέ γιασατήμ χατά κουνα[χ] 
λαρ ίσλετήμ τενλερι τιρί κηλανέ τζανναρί 
ζηντέ ίτενέ αλουλερι καλτηρανέ νιγιάζ έτιν δλ 
ραχμανέ άφ έγιλεσίν ζεναλεριμι.

‘Ο άείμνηστας θεόδωρας γεννήθηκε στά 1796 στό χωριό Έρκιλέτ 
τής διοίκησης Κάισερη [= Καισαρείας]. *0 πατέρας του όνομάζε- 
ται ’Ιωακείμ Ταστζίογλου. Στή ζωή του ήταν δίκαιος, φιλότι
μος, συνετός καί φρόνιμος. Μοναδική φροντίδα του ήταν νά ακ
μάσει τό βιλαέτι του, νά ησυχάσουν οί χριστιανοί, νά κτιστούν 
καί νά έπισκευαστοϋν έκκλησιές. Μέλημά του ήταν, νά γίνει υ
πόδειγμα στους συμπατριώτες του, νά τούς ΰποκινεΐ σέ καλά έρ
γα καί νά τούς άποτρέπει άπό τό κακό. Ό μακαρίτης στήν "Έ- 
στανέϊ Άλιγιέ" [= Κωνσταντινούπολη] καί άνάμεσα στά έσνάφια 
ήταν άρχιμάστορας καί έξυπηρετικός. Στις 10 Απριλίου 1846 ά
πό τό φθαρτό κόσμο άποδήμησε στήν αίωνιότητα. ‘ΟΘεός νά συγ
χωρήσει,τή ψυχή του. Έζησα 50 χρόνια στόν κόσμο αύτόν* έσφα
λα, άμάρτησα. Προσευχηθείτε στόν οίκτίρμονα Θεό, πούάνασταί- 
νει τό σώμα καί άναζωογονεϊ τό πνεύμα, νά συγχωρήσει τίς ά- 
μαρτίες μου.

’Επάνω άπό την έπιγραφή υπάρχει παράσταση Ναοϋ στή μνήμη τής Κοιμή
σεως τής Θεοτόκου μέ ημερομηνία 1835.



Καραμανλήδικες έπιγραφές τής Ίερδς Μονής Ζωοδόχου Πηγής Βαλουκλή 83

-11-
Παιονιας Ιερεμίας 
Καισερη επαρχιαση Κερ 
μιρτεν Μεβλουτουμ Μουράτ 
Κ,ε'ίσογλου μερχουμ Συμεών 
Συν αβτετημ εστανεέ πηγγ 
σεκίζ γιουζ μαφηρ σενελερτεν 
άρχιερέας νάσπ όλταυμ Καυμ 
καπη έλπίδαγια χακτάν 
23 σενε άρχιερεασληκ έττήμ 
65 σινημτέ ταρη πακα εττήμ 
Πουραγια τέφν ολτου τενίμ 

18 ’Απριλίου 1869 
Γεενή Προδρομοσουν 

Γαϊρετήιλέν

Παινονίας ‘Ιερεμίας. 'Ονομάζομαι Μουράτ Κεϊσογλου τοϋ άε ιμνή- 
στου Συμεών. Γεννήθηκα στην Κερμϊρα τής έπαρχίας Καΐσερη [= 
Καισάρεια]. Έπέστρεψα στην "Έστανέ" [= Κωνσταντινούπολη] τά 
πρώτα χρόνια του χίλια οχτακόσια. Διορίστηκα άπό τό Θεό άρ- 
χιερέας στήν ένορία Παναγίας Έλπίδος τοϋ Κούμκαπι [= Κοντο- 
σκάλι]. ‘Υπηρέτησα ώς άρχιερέας 23 χρόνια. Πέθανα σέ ήλικία 
65 χρόνων. 'Εδώ τάφηκε τό σώμα μου. 18 'Απριλίου 1869. Μέ τή 
φροντίδα τοϋ άνεψιοΰ του Προδρόμου.
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ειγ πιρατερ σεφα κελτιν πασιμα οκού
πακ χαλιμε οκουγιαν αγλερ κιρμισιτιμ
γικιρμι ικι γιασινα σολτου κουλ τζεμαλιμ
περισαν αγλερ= κεντιμ τογραματζη
[α]νεστι ατιμ αλαματιμ σου τουνγιατα μιρατιμ
Υΐογουρττζου ογλου χαγιουϋαν ουστατιμ εσι
τιρσε κοζλεριντεν καν αγλερ = πιρ βακιτ
καλασι κεζτιμ τολαστιμ καρτασιμ κεντιμε
σατικτιρ σαντιμ που τζαρεσισ τερτι ορτα καζαν
[τ]ιμ τουγιαρσα καρτασιμ ο ζεμαν αγλερ=
χεκιμνερ πιλμετι νεγιτι τερτιμ σιμτι παλικ
[λ]ι ολτου βετανιμ γιουρτουμ κεντζ γιασιμτα καρα
[τοπρ]αγα κιρτιμ τουγιαρ κιζ καρτασιμ ελαμαν
αγλερ= πετεριμ αβρααμ βαλιτεμ μαργια
[vac] [επα]ρχια χεμ κεσάρια κοβουμ
σαρμισακλ[ι] μεβλουτουμ άντε ιραχμετ
τζικαριν τζουμνενιζ πουρτα [αλλαχιμιζα]
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'Αδελφέ μου1, καλώς ήρθες στό προσκέφαλό μου.Διάβασε νά μάθεις 
τί μού συνέβη* όποιος διαβάσει μπορεί νά καταλάβει. Είχα γί
νει είκοσιδύο χρόνων καί έσβησε ή όμορφιά μου’ ôβασανισμένος 
μπορεί νά καταλάβει. Είμαι ξυλουργός καί όνομάζομαι Άνέστης. 
Στή ζωή δέν πέτυχα αύτό πού ήθελα. Άν τό άκούσει ό δάσκαλός 
μου Γιογουρττσούογλου Χατζή Γιουβάν θά χύσει μαύρα δάκρυα. 
Λίγο πριν άπό τό θάνατό μου βγήκα περιοδεία. Νόμισα πώς ό ά- 
δελφός μου είναι έμπιστος. Τήν άγιάτρευτη αύτή άρρώστια έκεϊ 
τήν κέρδισα' ό άδελφός μου άν τό άκούσει τότε θά καταλάβει. 
Οι γιατροί δέ βρήκαν τήν άρρώστια μου. Τώρα τό Βαλουκλή έγι
νε ή πατρίδα μου, ή χώρα μου. Σέ νεαρή ήλικία μπήκα στό μαύ
ρο χώμα’ ή αδελφή μου τό άκούει καί όδύρεται. Ό πατέρας μου 
όνομάζεται 'Αβραάμ καί ή μητέρα μου Μαρία. Γεννήθηκα στό χω
ριό Σαρμουσακλή τής έπαρχίας Καισάρειας. “Ολοι σας ζητείστε 
έδώ συγχώρηση άπό τό Θεό γιά μένα.
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Καισσαριγετέ Ταβλουσουν καριεσιντε ολτού τεβλλουτή 
Σινσιλεσιντέν όρθόδοξος χακκ μεζχεπέ ίιτικατη 
[ΐ]ντζίλι σεριφίν εβαμίρι άλιεσινε ταμμ ίγκηγιατή 
Παππα Όνούφριοσουν παππαδιασή Aίκατερίνα ατη [vac]
Λουκμάν τερτινέ τερμάν πουλμακληγά άτζίζ καλτή 
Όλούμ μερχαμέτ έτμεγιούπ ότούζ ίκί γιασιντά τοραπα [κοτου] 
Μουπαρέκ τζιανή τα μουνεββέρ άχτέρ κιπί κοκέ τζητή 
Νε χικμέτ, τζουμά έρτισί τογούπ, ά’ίνί κουνου μουτεβεφά όλτ [ ή ] 
'Αχ βέ ένίν ιλε κεντή ζεβτζινίν κουτζαγηντάν άηρηλτή 
Λείψανοσουντα τζούμλε χριστιάν γιάς βε άχ τζηκαρτή 
Βεφατιντά τζούμλε κορενλέρ τεγίλ, πέλκι τασλάρ τα άγλατη 
Τζούμλε τερούνι τιλτέν Αλλάχ ταάλια ραχμέτ εαλέ όκουτή 
Έν έτει σωτιρίω 1857 έν μηνί Αύγουστου 10

Ή Αίκατερίνα, ή παπαδιά τού παπά Όνούφριου, γεννήθηκε στό 
χωριό Ταυλουσούν τής Καισάρειας. 'Ανέκαθεν υπήρξε πιστός όπα- 
δός τού δόγματος τής 'Ορθοδοξίας καί σταθερός τηρητής των έν- 
τολών τού Εύαγγελίου. Ό γιατρός στάθηκε άνίκανος νά θεραπεύ
σει τήν άσθένειά της. ’Ο θάνατος δέν τήν λυπήθηκε καί τήν έρρι- 
ξε στό χώμα σέ ήλικία τριάντα δύο χρονών. Ή εύλογημένη ψυχή 
της άνέβηκε στούς ούρανούς σά φωτεινός άστέρας. Τί μυστήριο! 
Γεννήθηκε Σάββατο καί πέθανε τήν ίδια μέρα.Έγκατέλειφε τήν 
άγκαλιά τού συζύγου της μέ στεναγμούς καί όδυρμούς. Στό λεί
ψανό της έκλαφαν όχι μόνο όσοι παρευρέθηκαν, άλλ'ίσως καί οί 
πέτρες. "Ολοι ζήτησαν άπό τά βάθη τής καρδιάς τους συγχώρηση 
άπό τό Θεό. "'Εν έτει σωτηρίψ 1857 έν μηνί Αύγούστου 10".
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μεβλουτ ολτουμ 1865 Σεπτεμβρίου 23 τζαρσαμ 

πα κουνου πεφάτ όλτούμ Σαπουντζου εσνα 
φιντανιμ πηγν σεκιζ γούζ οτουζταν πηγ 
σεκήζ γούζ ατμής πεσε κατάρ γιασατήμ 
ότούζ πές σενέ ίομούρ κετζιρτημ μεφασίζ τουν 
γιατά πίν σενέ γιασασαν σονου γιόκτουρ 
τοπρακτάν χασίλ όλτούκ κένε τοπράκ 
ολατζαγιζ πιογιλε όλτούκτζα κίμσε άλ 
τανιπ κουναχά τάλμασιν ίνσανίν 
κιοζουνού τογιουράν πίρ άβούτζ τοπράκτηρ 
πουνού πιλίπ τουτάν καρτασλάρ κουναχτάν 
πάκτηρ [Που] πεφάτ έτέν καρτασηνήζ Ήστι 
λιανός οκουγιάν καρτασλάρ σιγχόρισι 

έτσιγλέρ

............................................ γεννήθηκα. Πέθανα τήν Τετάρτη 23 Σεπτεμ
βρίου 1865. Είμαι άπό τά έσνάφια των σαπουνοπωλών. Έζησαάπό 
τό χίλια όχτακόσια τριάντα ώς τό χίλια όχτακόσια έξήντα πέν
τε. Έζησα τριάντα πέντε χρόνια. 'Ακόμη καί χίλια χρόνια νά 
ζήσεις στόν ψεύτικο αυτόν κόσμο 6έν έχει τέλος. Άπό χώμα 
πλαστήκαμε, χώμα θά γίνουμε. "Οσο ισχύει αύτό μή τυχόν γελα
στεί κανείς καί ριχτεί στό βούρκο τής άμαρτίας. 'Εκείνο πού 
γεμίζει τό μάτι τού άνθρώπου είναι μιά χούφτα χώμα. "Οσα ά- 
δέλφια μας γνωρίζουν καί όιαφυλάττουν αύτό θά είναι καθαροί 
άπό άμαρτία. Ό Στυλιανός, ό άδελφός σας πού πέθανε. "Οσοι 
διαβάσουν (τό έπίγραμμα) νά ζητήσουν συγχώρηση.

-15-

Ναζάρ κήλ καπριμέ έϊ εχλι ιρφαν
Οκού τασημή αγνά κίμδιρ πούραδα γιατα[ν]
Νιγδε καριεσί δελμοσόν βετάν
Παρα ογλου χατζή χρίστο ογλου χατζή πάβλι πίρ ζατεκιαν
Σενέ πίγγ σεκίζ γούζ γετμίς ικιτέ
Νοέμβριος αγι ον γιετί ταρικτέ
Ομρουμούν τεμαμή κίρκ πές γιασιντά
Κοτζ εττίμ αχρετέ φανί τουνγιατάν.
Εχλι εαλήμ ταρικιμί γιαζτή τασημά 
Οκουγιανλάρ ραχμετ τζικαρσίν τζαν[ιμα]
Αλλάχ σαχ[ιπ] ολσούν ουτζ εβλα[τιμα]
Δζουμλεϊ αφ εϊλεσίν τζενάπη ραχ[μαν]
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Σοφέ άνθρωπε I κοίταζε τόν τάφο μου. Διάβασε τήν ταφόπετρά μου 
καί μάθε ποιος είναι αυτός πού άναπαύεται έδώ.Πατρίδα μου εί
ναι τό χωριό Δελμοσόν [= Τελμισός] της Νίγντε [= Νίγ6η]ΓΕνας' 
άριστοκράτης ό Χατζή Παύλος, y ιός τού Χατζή Χρήστου Παρά ό- 
γλού. Τό τέλος τού βίου μου σημειώθηκε στίς δέκα έφτά Νοεμ
βρίου τού έτους χίλια όχτακόσια έβόομήντα δύο, σέ ήλικία σα
ράντα πέντε χρόνων. 'Από τόν ψεύτικο κόσμο μετοίκησα στήν άλ
λη ζωή. "Ανδρας σοφός έγραψε τή ζωή μου στήν ταφόπετρά μου. 
"Οσοι διαβάσουν νά ζητήσουν συγχώρηση γιά τήν ψυχή μου. Ό 
Θεός νά άναλάβει τήν προστασία των τριών παιδιών μου. *0 με
γάλος Θεός άς συγχωρήσει τούς πάντες.
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Ή είσοδος τής Ίεράς Μονής Βαλουκλή



Ό περίβολος της Μονής Βαλουκλη μέ τις έπιτύμβιες πλάκες
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Ή ύττ’άριθ. 5 έπιγραφή πού δημοσιεύεται άπό τόν Richard Clogg


